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Chez Pascale HETTINGER-CARRIER, la collection se déploie comme une enquête sur ce qui demeure
lorsque la forme accepte l'instable. Acrylique, pastels à l'huile, encres, aquarelles, brou de noix, enduit et
fusain travaillent le papier 300 g, le papier d'art ou le kraft marouflé sur toile comme des surfaces de
passage : non des supports neutres, mais des peaux où sédimentent décision, effacement, reprise. Des
formats intimes de 20 x 29 cm aux grands champs de 95 x 146, 97 x 130 ou 120 x 78 cm, le corps du
regard change d'échelle : proche de la trace, puis requis par l'espace. Le geste alterne coulure, griffure,
voile, dépôt, ligne nerveuse ; il construit des architectures précaires où l'horizon, la floraison, la faille et
le signe deviennent états de conscience. La lumière n'y console pas : elle traverse l'ombre, négocie avec
la matière, conquiert une place dans les strates. D'où la tension symbolique qui unit l'ensemble : tenir
entre vulnérabilité et puissance, mémoire et recommencement, profondeur et élan. Regarder ces œuvres
revient à habiter un seuil. La couleur n'illustre ni paysage ni émotion ; elle impose une expérience
physique de la pensée, une durée silencieuse où l'œil apprend à reconnaître, dans chaque marque, la
possibilité d'une clarté.

In Pascale HETTINGER-CARRIER's work, this collection unfolds as an inquiry into what remains when
form consents to instability. Acrylic, oil pastel, ink, watercolour, walnut stain, coating and charcoal
activate 300 g paper, art paper and kraft paper mounted on canvas as surfaces of passage: not neutral
supports, but skins where decision, erasure and return are sedimented. From intimate 20 x 29 cm
formats to expansive fields of 95 x 146, 97 x 130 or 120 x 78 cm, the body of looking changes scale: close
to the trace, then summoned by space. The gesture moves between flow, scratch, veil, deposit and
nervous line; it builds precarious architectures in which horizon, flowering, fissure and sign become
states of consciousness. Light does not console here: it crosses shadow, negotiates with matter, claims
its place within the strata. This is the symbolic tension that holds the whole together: to stand between
vulnerability and force, memory and beginning again, depth and momentum. To look at these works is
to inhabit a threshold. Colour illustrates neither landscape nor emotion; it imposes a physical
experience of thought, a silent duration in which the eye learns to recognize, in every mark, the
possibility of clarity.
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LES LUMINEUSES · 2026

Avec Les Lumineuses, Pascale Hettinger-Carrier ouvre en 2026 une séquence de maturité où la couleur cesse d'être surface
pour devenir milieu respirable. Sur papier 300 g, l'acrylique, les pastels à l'huile et parfois l'enduit composent des champs
traversés : bleus d'eau ou de nuit, verts menthe, roses poudrés, jaunes solaires, rouges contenus. Le geste s'élargit, efface et
relance ; il tient ensemble l'élan et la retenue, la transparence et la densité, dans une filiation libre avec Frankenthaler et
Rothko. Ces œuvres ne décrivent pas la lumière : elles la font advenir comme une force intérieure, gagnée sur l'ombre. Le
regardeur y éprouve un seuil, une clarté revenue au corps, qui agrandit l'espace sans le dominer.
« La lumière n'efface pas l'ombre : elle lui donne un espace. »

With Les Lumineuses, Pascale Hettinger-Carrier opens in 2026 a mature sequence in which colour ceases to be a surface
andbecomesabreathablemilieu.On300gsmpaper,acrylic,oilpastelsandattimescoatingformtraversedfields:water
or night blues, mint greens, powdered pinks, solar yellows, contained reds. The gesture broadens, erases and begins
again; it holds together impulse and restraint, transparency and density, in a free lineage with Frankenthaler and
Rothko. These works do not depict light: they bring it forth as an inner force, wrested from shadow. The viewer
experiences a threshold, a clarity returned to the body, enlarging space without mastering it.
« Light does not erase shadow; it gives it room. »
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SKY · 2024-2025

Dans Sky · 2024-2025, Pascale Hettinger-Carrier atteint un moment de décantation : après les tensions d'empreinte et de
trace, le papier devient un champ atmosphérique où le geste respire plus large. Les techniques mixtes y déposent des bleus
profonds, laiteux ou minéraux, traversés d'ocres, de jaunes acides, de verts et de corails qui agissent comme des failles de
lumière. L'horizon n'est jamais décoratif ; il se déplace, s'efface, résiste, ouvrant une architecture intérieure entre Rothko,
Kleinetunemémoiredupaysage.Voiles, lames,filamentsetmassessombresdonnentàlasurfaceunematérialiténerveuse,
presque corporelle. Le regardeur éprouve moins un ciel qu'un seuil : le calme lucide d'un espace où l'inconnu cesse de
menacer.
« Un ciel moins à regarder qu'à habiter. »

In Sky · 2024-2025, Pascale Hettinger-Carrier reaches a moment of clarification: after the tensions of imprint and trace,
the paper becomes an atmospheric field where the gesture breathes more widely. Mixed media lay down deep, milky or
mineral blues, crossed by ochres, acid yellows, greens and corals that act as fissures of light. The horizon is never
decorative; it shifts, recedes, resists, opening an inner architecture between Rothko, Klein and a memory of landscape.
Veils,blades,filamentsanddarkmassesgivethesurfaceanervous,almostbodilymateriality.Theviewerencountersless
a sky than a threshold: the lucid calm of a space where the unknown no longer threatens.
« A sky less to be looked at than inhabited. »
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EN SUSPENSION · 2020-2021

Avec En suspension, 2020-2021 marque chez Pascale Hettinger-Carrier un seuil : le geste, déjà libre, renonce à l'expansion
pour éprouver la tenue. Sur le papier 300 g, encres, aquarelles et pastels font naître des masses d'indigo, de noir bleuté et de
rouge incandescent, retenues par des blancs actifs, presque respiratoires. La couleur ne décrit pas ; elle pèse, flotte,
s'effiloche, laissant paraître l'ocre, le rose, le vert comme des braises sous la surface. Entre chute et envol, ces architectures
fragiles engagent le corps du regardeur dans une gravité suspendue. On y éprouve le calme dense d'une décision encore
ouverte, lorsque l'inachevé devient forme de maîtrise.
« Quand l'inachevé devient architecture, la suspension trouve sa force. »

With En suspension, 2020-2021 marks a threshold in Pascale Hettinger-Carrier's work: the gesture, already free, turns
from expansion to test its own poise. On 300 gsm paper, inks, watercolours and pastels generate masses of indigo,
blue-black and incandescent red, held by active whites that seem almost to breathe. Colour does not describe; it weighs,
floats, frays, allowing ochre, pink and green to appear like embers beneath the surface. Between falling and flight, these
fragile architectures draw the viewer's body into a suspended gravity. One feels the dense calm of a decision still open,
when the unfinished becomes a form of mastery.
« When the unfinished becomes architecture, suspension finds its force. »
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TRACES ET EMPREINTES · 2019-2020

Avec Traces et Empreintes, en 2019-2020, Pascale Hettinger-Carrier aborde un moment charnière : le geste quitte l'élan
lyrique pour sonder la persistance des marques. Sur papier d'art, les techniques mixtes superposent strates, griffures,
coulées et effacements, comme si la surface gardait la pression du corps et du temps. La palette, tendue entre jaunes
incandescents, bleus minéraux, terres brunes, cendres et noirs profonds, fait de la lumière une conquête plutôt qu'un état.
Dans l'écho de Twombly, Tàpies ou Soulages, la trace devient mémoire active, cicatrice féconde, architecture intime. Le
regardeur éprouve une gravité apaisée : celle d'un espace où l'altération ne diminue pas, mais révèle.
« La lumière n'est pas donnée : elle se gagne dans la matière. »

With Traces et Empreintes, in 2019-2020, Pascale Hettinger-Carrier enters a pivotal moment: the gesture leaves lyrical
momentumtoprobethepersistenceofmarks.Onfineartpaper,mixedmedialayersstrata,scratches,runsanderasures,
as if the surface retained the pressure of body and time. The palette, held between incandescent yellows, mineral blues,
brown earths, ashes and deep blacks, makes light a conquest rather than a given state. In the echo of Twombly, Tàpies or
Soulages, the trace becomes active memory, fertile scar, inner architecture. The viewer feels a pacified gravity: a space
where alteration does not diminish, but reveals.
« Light is not given: it is won within matter. »
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FRAGMENTS · 2021

Dans Fragments · 2021, Pascale Hettinger-Carrier resserre sa recherche autour d'une matière pauvre et dense — papier
kraft, enduit, brou de noix, acrylique et fusain — devenue lieu de mémoire. Le geste, moins lyrique que dans les envolées
célestes, se fait incision, recouvrement, abrasion; il éprouve la surface comme un mur intérieur. Bruns de terre, cendres,
blancs crayeux, noirs et rares bleus profonds composent une palette d'après-coup, où la lumière persiste sans triompher.
Ces œuvres installent une tension entre blessure et architecture: le fragment n'y répare rien, il ordonne ce qui demeure. Le
regardeur y éprouve un calme grave, physique, comme si l'espace apprenait à habiter ses cicatrices.
« Le fragment ne répare rien : il donne forme à ce qui demeure. »

In Fragments · 2021, Pascale Hettinger-Carrier narrows her inquiry around a humble, dense materiality — kraft paper,
plaster, walnut stain, acrylic and charcoal — turned into a site of memory. The gesture, less lyrical than in the celestial
flights,becomesincision,covering,abrasion; it tests thesurfacelikeaninnerwall.Earthbrowns,ashtones,chalkwhites,
blacks and rare deep blues form an after-the-fact palette, where light persists without triumphing. These works set up a
tensionbetweenwoundandarchitecture:thefragmentrepairsnothing;itorderswhatremains.Theviewerfeelsagrave,
bodily calm, as if space were learning to inhabit its scars.
« The fragment repairs nothing: it gives form to what remains. »
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FLORIWORLD · 2020-2022

Dans Floriworld (2020-2022), Pascale Hettinger-Carrier ouvre une période charnière : après les suspensions et les
empreintes, legestesedélieenfloraisonsmentales,à la foissignes, tigesetpulsations.L'acryliqueet lepastelà l'huile,posés
surpapierkraftmarouflésurtoile,gardentlarésistancedusupporttoutenlaissantmonterdesbrumesturquoise,vertd'eau
ou laiteuses, traversées de rouges, de bleus et de jaunes ardents. Les lignes noires, nerveuses, ne décrivent pas la fleur ; elles
en captent l'élan, la mémoire blessée, la poussée vitale. Entre Twombly, Mitchell et Monet sans citation servile, la couleur
devient espace intérieur. Le regardeur y éprouve une joie grave : celle d'un corps qui recommence à respirer dans un jardin
indocile.
« Un jardin indocile où la fragilité reprend souffle. »

In Floriworld (2020–2022), Pascale Hettinger-Carrier enters a pivotal period: after suspensions and imprints, the
gesture loosens into mental blooms, at once signs, stems, and pulses. Acrylic and oil pastel, laid on kraft paper mounted
on canvas, retain the support's resistance while allowing turquoise, water-green or milky veils to rise, crossed by ardent
reds, blues, and yellows. The nervous black lines do not depict the flower; they seize its momentum, its wounded memory,
its vital thrust. Between Twombly, Mitchell, and Monet without servile quotation, colour becomes an inner space. The
viewer feels a grave joy: that of a body beginning to breathe again within an unruly garden.
« An unruly garden where fragility breathes again. »
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GRANDS FORMATS SUR TOILE · 2018-2023

Dans les grands formats sur toile de 2018-2023, Pascale Hettinger-Carrier atteint un moment de pleine ampleur : le papier
kraft marouflé y conserve la mémoire du pli, de l'arrachement et de la main, tout en donnant à la peinture une respiration
murale. Les brumes turquoise, les rouges enfouis, les ocres crayeux et les gris cendrés composent des seuils plus que des
paysages. Le geste, moins descriptif que sismique, fait affleurer présences, liaisons et traces, comme si la couleur cherchait
le point exact où devenir visible. Entre ombre et clarté, l'œuvre engage le corps du regardeur dans un espace de suspension,
de résistance intime. On y éprouve une gravité lumineuse : celle d'une vérité qui émerge sans dissiper son secret.
« Une vérité émerge, sans renoncer à son secret. »

Inthelarge-formatcanvasesof2018-2023,PascaleHettinger-Carrierreachesamomentoffullamplitude:mountedkraft
paper preserves the memory of folds, tearing and the hand, while giving the painting a wall-like breath. Turquoise mists,
buriedreds,chalkyochresandashengreyscomposethresholdsratherthanlandscapes.Thegesture, lessdescriptivethan
seismic, brings forth presences, bonds and traces, as if colour were seeking the exact point at which to become visible.
Between shadow and light, the work draws the viewer's body into a space of suspension, of intimate resistance. What is
felt is a luminous gravity: that of a truth emerging without dispelling its secret.
« A truth emerges, without relinquishing its secret. »
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ŒUVRES SINGULIÈRES · 2024-2025

Dans ces Œuvres singulières de 2024-2025, Pascale Hettinger-Carrier resserre une étape décisive de sa trajectoire : le
paysage n'y est plus motif, mais état de conscience. Sur papier, les techniques mixtes déposent voiles, griffures et nappes
chromatiques où bleus, gris perle, verts acides et rouges incandescents organisent la lumière autant que l'espace. Le geste,
tantôt retenu, tantôt électrique, cherche une justesse entre poussée vitale et silence intérieur. La matière demeure légère
mais active, traversée de seuils, de lisières, de trouées qui engagent le corps dans une profondeur respirée. Le regardeur y
éprouve une intensité calme : celle d'une identité qui accepte l'incertain sans renoncer à sa direction.
« La couleur devient climat intérieur, et le silence une forme de présence. »

In these Singular Works of 2024–2025, Pascale Hettinger-Carrier condenses a decisive moment in her trajectory:
landscape is no longer a motif, but a state of consciousness. On paper, mixed media lay down veils, scratches and
chromatic fields inwhichblues,pearlgreys,acidgreensandincandescentredsshapelightasmuchasspace.Thegesture,
at times restrained, at times electric, seeks a precise balance between vital surge and inner silence. The material remains
light yet active, crossed by thresholds, edges and openings that draw the body into a breathable depth. The viewer
encounters a calm intensity: that of an identity able to accept uncertainty without relinquishing its direction.
« Colour becomes an inner climate, and silence a form of presence. »
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